
Правила оказания услуг марины ООО «БГ Консалтинг» (Морпорт Сочи) (SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА)) 

Настоящие Правила являются официальным предложением (публичной офертой в соответствии со 

статьей 437 Гражданского кодекса Российской Федерации) ООО «БГ Консалтинг» заключить договор 

оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

Судовладельцы и экипажи всех судов, заключивших Договора на оказание услуг марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), независимо от их национальной и ведомственной принадлежности, 

организационно-правовой формы и формы собственности, берут на себя обязательство исполнять 

настоящие Правила.  

Примечание: внимательно прочитайте текст данной публичной оферты (Правила) и, если Вы не поняли 

какой‐либо её пункт или имеете свои предложения по уточнению текста Правил или Договора, 

заключаемого на основании данной оферты, уточните интересующую Вас информацию или сообщите о 

наличии предложений по телефону 8 (862) 260-98-80. 

При отклонении Администрацией марины предложений судовладельца по внесению изменений или 

дополнений в текст Правил, на принятии которых продолжает настаивать судовладелец после их 

отклонения, или при уведомлении судовладельца о несогласии с одним или несколькими из пунктов 

Правил, Администрация марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) вправе отказать такому 

судовладельцу в возможности  использования марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

1. Согласие с настоящими Правилами. Акцепт публичной оферты. 

1.1. Настоящий документ (далее – Правила) является официальным предложением (публичной офертой 

в соответствии со статьей 437 Гражданского кодекса Российской Федерации ООО «БГ Консалтинг» 

заключить договор оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) (далее – 

Договор) и содержит порядок и все существенные условия оказания услуг марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

1.2. В соответствии со статьей 438 Гражданского кодекса Российской Федерации, полным и 

безоговорочным принятием (акцептом) настоящей публичной оферты является факт швартовки судна к 

причальным сооружениям марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), либо факт доставки 

судна по земле для хранения на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), 

либо факт оплаты услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

1.3. Подпись Судовладельца или его Полномочного представителя, подтверждающая согласие с 

настоящими Правилами, также рассматривается, как полное и безоговорочное принятие (акцепт) 

настоящей публичной оферты. 

1.4. Договор считается заключенным для судна (далее – Судно), акцептировавшего настоящую оферту 

одним из нижеуказанных способов. Акцептами оферты являются:  

- факт швартовки судна к причальным сооружениям марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА)  

- факт доставки судна по земле для хранения на территории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) или спуска на воду  

- факт оплаты услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

1.5. Договор также считается заключенным для судна, владелец которого (Полномочный представитель 

судовладельца) поставил свою подпись под настоящими Правилами, подтверждая тем самым свое 

согласие с ними. 



1.6. Владелец судна, указанный в регистрационных документах на Судно, рассматривается как лицо, 

заключившее с ООО «БГ Консалтинг» Договор на условиях, изложенных в настоящих Правилах. 

1.7. В случае принятия условий данной публичной оферты Судовладелец и/или его Полномочный 

представитель соглашаются со всеми изложенными в настоящих Правилах условиями и обязуются 

выполнять Правила оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). При этом 

Судовладелец и/или его Полномочный представитель подтверждают, что им понятны все 

нижеследующие условия и положения. 

1.8. Настоящие Правила оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

распространяются также и на судовладельцев, заключивших ООО «БГ Консалтинг» отдельные договора 

в письменной форме, в части, не противоречащей этим договорам. 

1.9. Судовладелец и/или его Полномочный представитель несут полную ответственность перед 

Госпожнадзором, Росприроднадзором, Роспотребнадзором, другими федеральными контрольно-

надзорными органами, организациями/инстанциями, за противопожарное и экологически безопасное 

состояние помещенного на стоянку Судна, а также за правомерное и законное нахождение своего 

Судна на территории/акватории марины. 

1.10. В случае нарушения настоящих Правил Администрация вправе составить протокол о нарушении с 

указанием суммы штрафа, подлежащего оплате в 30-дневный срок. В случае неоплаты штрафа в 

указанный срок Администрация вправе расторгнуть договор стоянки судна без возврата внесенных 

Судовладельцем в оплату Стоимости услуг марины денежных средств в объеме стоимости услуг марины 

за оставшийся по Договору период. 

2. Понятия и определения 

2.1. Администрация Марины – ООО «БГ Консалтинг» в лице Генерального директора и официально 

назначаемых Генеральным директором ответственных за управление мариной SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) лиц. Береговые матросы, диспетчерская служба, специалисты ресепшн, 

сотрудники энергохозяйства и службы связи марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

являются представителями Администрации. Требования и распоряжения Администрации являются 

обязательными для выполнения всеми Клиентами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА). 

2.2. Судно – официально зарегистрированное в ГИМС МЧС РФ, Российском Речном Регистре, Российском 

Морском Регистре Судоходства или в любом иностранном классификационном обществе, 

признаваемом в Российской Федерации, плавательное средство, для которого оказываются услуги 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Все суда, находящиеся на территории марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), размещенные на воде у причалов, либо стоящие на суше, 

должны иметь документы о государственной регистрации или другие документы, подтверждающие их 

происхождение. Копии и оригиналы этих документов должны быть представлены Администрации во 

время подписания договора стоянки, и копии в последующем хранятся в офисе Администрации. 

2.3. Судовладелец – российское или иностранное юридическое, физическое лицо, указанное в 

регистрационных документах на Судно. Судовладелец обязуется соблюдать и выполнять все 

действующие нормы и правила, применимые к использованию и управлению судна на территории и 

акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), а также в предписанном районе 

плавания. 

2.4. Полномочный представитель судовладельца – капитан или иное лицо, официально представленное 

Администрации Судовладельцем и имеющее официально оформленное право распоряжаться и 

управлять Судном (доверенность), а также совершать иные юридически значимые действия, 



касающиеся Судна от имени Судовладельца. Полномочный представитель судовладельца обязуется 

соблюдать и выполнять все действующие нормы и правила, применимые к использованию и 

управлению судна на территории и акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), а 

также в предписанном районе плавания. 

2.5. Клиент марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) – любое российское или иностранное 

юридическое или физическое лицо, заключившее договор с ООО «БГ Консалтинг» об оказании услуг 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Клиентом марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА) может быть Судовладелец или его Полномочный представитель, согласованный 

Администрацией. 

2.6. Судоводитель – судовладелец, Полномочный представитель судовладельца, иное уполномоченное 

судовладельцем лицо, управляющее судном в конкретный момент времени. 

2.7. Низкий сезон – с 1 ноября по 31 марта. 

2.8. Высокий сезон – с 1 апреля по 31 октября. 

3. Режим работы 

3.1. Заход и выход судов осуществляется круглосуточно. 

3.2. Офис Администрации марины работает ежедневно с 8:00 до 20:00. 

3.3. Диспетчерская служба работает ежедневно, круглосуточно. Тел. 8(862)2620279 

3.4. Дежурный персонал энергоучастка работает ежедневно, круглосуточно, дежурный персонал 

водоучастка работает ежедневно с 8-00 до 20-00. 

3.5. Географические координаты входа в марину, отражаемые на карте: 43°34'41.8" с.ш. 39°42'52.6" в.д. 

4. Договор, тарифы и оплата услуг. Предоставляемые услуги 

4.1. Настоящие Правила оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) являются 

официальным предложением (публичной офертой в соответствии со статьей 437 Гражданского кодекса 

Российской Федерации) ООО «БГ Консалтинг» заключить договор оказания услуг марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

4.2. При этом, владелец судна, указанный в регистрационных документах на судно, рассматривается как 

лицо, заключившее с ООО «БГ Консалтинг» договор оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА) для указанного в настоящем абзаце Судна. 

4.3. В случае принятия Клиентом марины условий настоящей публичной оферты путем швартовки 

принадлежащего ему судна к причальным сооружениям марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА), либо путем подписания Судовладельцем или его Полномочным представителем настоящих 

Правил и при отсутствии отдельного договора на оказание услуг марины, заключенного между 

судовладельцем и ООО «БГ Консалтинг» в письменной форме, договор считается заключенным и 

Судовладелец в течение 2 рабочих дней от даты швартовки обязан оплатить стоимость услуг марины в 

размере дневной ставки за пользование услугами (включая НДС) в соответствующий период 

умноженной на количество календарных дней соответствующего периода предоставления Услуг (далее 

‐ Стоимость услуг), а также стоимость коммунальных услуг (водоснабжение, электроснабжение, 

водоотведение, вывоз ТБО) согласно действующим тарифам. 

4.4. В случае стоянки Судна на период менее 3-х часов, коммунальные услуги не предоставляются, а 

стоимость стоянки равна дневной ставке за пользование услугами марины. 



4.5. Договор оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) заключается с 

первого дня пользования услугами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) до дня 

окончания текущего года, либо до расторжения договора. 

4.6. Дневная ставка за пользование услугами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) для 

судна вычисляется на основании длины судна согласно действующему тарифу. Действующий тариф на 

предстоящие высокий и низкий сезоны утверждается решением Администрации и доводится до 

сведения заинтересованных лиц путем расположения Приказа в Администрации по адресу Войкова, д.1 

оф 163. 

4.7. Администрация оставляет за собой право изменять тарифы для новых Судовладельцев. 

4.8. Администрация берет на себя обязательство не изменять тарифы для Судовладельца в течение 

оплаченного им периода предоставления услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

или оговоренного договором периода стоянки. 

4.9. Оплата Стоимости услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) производится путем 

зачисления денежных средств на расчетный счет ООО «БГ Консалтинг» . Любые комиссионные сборы за 

зачисление денежных средств оплачиваются Судовладельцем. 

4.10. Судовладелец, его Полномочные представители могут оплачивать услуги марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) путем внесения наличных денежных средств в кассу ООО «БГ 

Консалтинг» в соответствии с действующим законодательством. 

4.11. Судовладелец берет на себя обязательство вовремя осуществлять полную оплату Стоимости услуг 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) в течение 2 рабочих дней от даты швартовки 

судна. В случае нарушения сроков оплаты, Администрация вправе потребовать уплаты пени в размере 

0,1% от суммы задолженности за каждый день просрочки платежа. 

4.12. Судовладелец и/или его Полномочный представитель не имеет права пользоваться услугами 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) для другого судна без согласования с 

Администрацией. 

4.13. В случае, если Администрацией марины зафиксировано невыполнение Судовладельцами, их 

Полномочными представителями и связанными с ними третьими лицами настоящих Правил, это 

является основанием для незамедлительного расторжения Договора на оказание услуг марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) для Судна. 

4.14. Администрация имеет право в одностороннем порядке прекратить оказание услуг марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и расторгнуть Договор, если Клиент:  

• не оплачивает вовремя стоимость услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА);  

• не подчиняется сам или не обязывает связанных с ними третьих лиц подчиняться настоящим 

Правилам;  

• не выполняет сам или не обязывает связанных с ними третьих лиц выполнять распоряжения 

официальных органов в отношении Администрации;  

• пользуется услугами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) не для Судна, 

указанного в Договоре и/или Журнале приписного флота;  

• добровольно ликвидируется, объявлен банкротом или если против Судовладельца применены 

санкции, влекущие за собой продажу движимого или недвижимого имущества, которым он 

владеет. 



4.15. Одновременно с сообщением Администрации Клиенту о досрочном расторжении Договора 

администрация прекращает предоставление Клиенту услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА) для его Судна. 

4.16. В случае одностороннего прекращения Администрацией оказания услуг марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и расторжения Договора по указанным выше причинам, внесенные 

Судовладельцем и/или его Полномочным представителем в оплату Стоимости услуг марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) денежные средства возвращаются в объеме стоимости услуг 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) за оставшийся по Договору период. 

4.17. Администрация оставляет за собой право, в случае обоснованной необходимости, изменить место 

стоянки Судна в пределах марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), заблаговременно 

известив об этом Судовладельца или его Полномочного представителя. 

4.18. Администрация оставляет за собой право использования временно свободных мест для 

размещения там других судов в случае необходимости. Администрация обязана освободить место 

стоянки судна до ориентировочного времени прихода судна, за которым закреплено место, в марину 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), указанного в журнале прихода‐выхода судов. В случае 

раннего прибытия судна Администрация предоставляет этому судну временное место стоянки. 

4.19. Предоставление беспроводного доступа (Wi-Fi) к сети Интернет осуществляется в соответствии с 

требованиями законодательства РФ. Услуга является бесплатной для всех гостей и клиентов марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Администрация не несет ответственности за 

неустойчивую работу системы беспроводного доступа к сети Интернет. 

4.20. Услуги, предоставляемые в марине SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА): 

a) Стоянка судов 

b) Швартовка судов (включена в стоимость стоянки) 

c) Беспроводной интернет (включен в стоимость стоянки) 

d) Передача факсимильных сообщений и их доставка (из офиса Администрации) (включено в 

стоимость стоянки) 

e) Обеспечение пожарной безопасности (включено в стоимость стоянки) 

f) Обеспечение спасательными средствами (включено в стоимость стоянки) 

g) Содержание территории в чистоте (включено в стоимость стоянки) 

h) Круглосуточная охрана с патрулированием территории, видеонаблюдение, контроль доступа 

(включено в стоимость стоянки) 

i) Встреча судном сопровождения при входе в марину (включена в стоимость стоянки) 

j) Помощь судна сопровождения как толкача и/или буксира при швартовке/отходе от причала 

(включена в стоимость стоянки) 

k) Водоснабжение 

l) Электроснабжение 

m) Вывоз ТБО 

n) Телефонная связь (на линии А) 

o) Прачечные 

p) Сбор льяльных вод 

q) Сбор сточных вод 

r) Заправка судов топливом 

s) Туалеты 

t) Судоподъем 

u) Мойка корпусов судов 

v) Отстой судов на твердом покрытии 



w) Аренда помещений 

x) Агентирование 

5. Клиенты 

5.1. Пользоваться услугами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) имеет право любой 

судовладелец по согласованию с Администрацией и с её согласия. Услуги предоставляются на 

основании  заявки. 

5.2. Администрация вправе отказать в предоставлении услуг судовладельцу в случае, если 

судовладелец в течение длительного срока (более 30 дней) имел или продолжает иметь задолженность 

по оплате услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

5.3. До начала оказания услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) Администрация 

вправе отказать в оказании услуг марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) любому лицу, 

заинтересованному в получении таких услуг. 

5.4. Судно, пользующееся услугами марины, является частной территорией. Доступ лиц на борт судна 

возможен только с разрешения Судовладельца и/или его Полномочного представителя. 

6. Требования к судам 

6.1. Бортовые номера судов, для которых оказываются услуги марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА), должны быть нанесены на борта судна в соответствии с требованиями 

контролирующих органов. 

6.2. Суда должны быть технически исправными, иметь технический талон и свидетельство на годность к 

плаванию, а также санитарное свидетельство, если наличие таких документов определено для данного 

Судна соответствующим контролирующим/регистрационным органом. Суда должны иметь исправно 

работающий двигатель и судовые системы, исключающие возможность сброса за борт 

нефтесодержащих и фекальных вод. 

6.3. Суда должны иметь опрятный внешний вид. 

6.4. Суда должны иметь на борту всё необходимое снаряжение, включая спасательное и 

противопожарное оборудование, в соответствии с требованиями соответствующих 

контролирующих/регистрирующих органов. Суда должны удовлетворять установленным требованиям 

по пожарной безопасности. Системы пожаротушения должны быть исправны и находиться в 

активированном состоянии. 

6.5. Моторные лодки, шлюпки, водные мотоциклы, приписанные к судну, должны иметь 

регистрационные документы, бортовые номера, а также идентификационные знаки, четко 

указывающие на принадлежность к судну. Моторные лодки, шлюпки, водные мотоциклы,  приписанные 

к судну, должны быть в исправном техническом состоянии. 

6.6. Суда должны быть застрахованы от всех возможных рисков с лимитом ответственности не менее 

реальной стоимости Судна и всего имущества, находящегося на борту Судна, а также иметь полис 

страхования гражданской ответственности Судовладельца, включая расширение ответственности на 

случай нанесения ущерба третьим лицам. Заверенная копия страхового полиса должна быть 

представлена в Администрацию марины во время подписания договора об аренде стоянки и 

обслуживания, и в последующем хранится в офисе марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА). В случае отсутствия страховки Судовладелец и/или его Полномочный представитель несет 

ответственность в соответствии с действующим законодательством РФ. 



7. Стоянка и маневрирование судов в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА) и за ее пределами 

7.1. Администрация ведет журнал учета прихода-выхода судов. Все приходящие в акваторию марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и выходящие из акватории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) суда подлежат обязательной регистрации. При регистрации судов в журнале 

учета прихода-выхода указывается: марка судна, название судна, регистрационный номер, длина судна, 

дата и время выхода, предполагаемый маршрут, количество лиц на борту при выходе, дата и время 

прихода, количество лиц на борту при приходе. Судоводители обязаны сообщать всю вышеуказанную 

информацию Администрации при входе-выходе судов. 

7.2. Администрация ведет журнал приписного флота. В журнале приписного флота производится 

обязательная регистрация судов, пользующихся услугами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА). В журнале приписного флота указываются: марка судна, название судна, регистрационный 

номер, длина и ширина судна, полная осадка судна, дата приписки (первый день пользования услугами 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА)), номер причала, ФИО и контактные данные 

Судовладельца, ФИО и контактные данные полномочного представителя Судовладельца. Судовладелец 

(Полномочный представитель судовладельца) обязаны предоставлять всю вышеуказанную 

информацию по первому требованию Администрации. 

7.3. Вход в акваторию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и выход из нее должен 

осуществляться под работающим двигателем. Парусные суда, имеющие двигатель, должны заходить в 

акваторию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) под двигателем; парусные суда, не 

имеющие двигателя, заводятся в акваторию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) с 

помощью судна сопровождения. 

7.4. Скорость движения судов в акватории марины должна быть минимальной, достаточной для 

удержания судна на курсе, но не более 5 узлов. Суда должны двигаться, не создавая опасного волнения 

и соблюдая при этом все необходимые меры по предотвращению столкновения судов. 

7.5. Движение судов длиной более 60, но менее 120 метров в акватории марины осуществляется в 

светлое время суток при скорости ветра не более 8 метров в секунду, высоте волны не более 1,0 метра и 

видимости не менее 0,5 морской мили. 

7.6. На акватории марины судам валовой вместимостью не более 500 регистровых тонн не допускается: 

осуществлять плавание при скорости ветра более 12 метров в секунду и (или) видимости менее двух 

кабельтовых; создавать помехи судам при их маневрировании на акватории марины, а также при 

заходе в марину и выходе из нее. 

7.7. При входе и выходе из акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

Судоводители должны запрашивать разрешение на вход/выход на канале 11 ОВЧ (позывной «Сочи-

Траффик-Контроль») и затем на канале 12 ОВЧ (позывной «Сочи-2»). За 5 минут до отхода от причала 

Судоводитель должен получить разрешение Службы Управления Движением Судов на начало 

движения. Разрешение аннулируется и должно быть получено заново, если судно в течение 5 минут не 

начнет разрешенные действия. При входе Судоводители должны информировать Администрацию 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА)о потребности в услугах береговых матросов 

и/или буксирно-лоцманской лодки на канале 12 ОВЧ (позывной «Сочи-2»). 

7.8. Судам, впервые прибывающим в марину, настоятельно рекомендуется заранее сообщать об 

актуальном времени захода для предоставления им судна сопровождения для указания назначенного 

Администрацией места стоянки. 



7.9. При выходе судна из акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

Судоводитель обязан уведомлять Администрацию о выходе на канале 12 ОВЧ (позывной «Сочи-2»). 

7.10. Содействие в оформлении разрешения на выход судна из акватории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) в Инспекции Государственного Портового Контроля осуществляется 

Администрацией марины при отсутствии задолженностей со стороны Клиента. Для оформления 

разрешения на выход Судоводитель предъявляет представителю Администрации регистрационные 

судовые документы и документы на право управления судном, а также доверенность на управление 

судном (при отсутствии судовладельца). 

7.11. Администрация оставляет за собой право предпринять любые разумные действия, 

препятствующие выходу из акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) судна, не 

имеющего разрешения на выход. 

7.12. Расстановка судов у причалов в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

осуществляется Администрацией согласно статье 17 настоящих Правил. Суда  должны быть размещены 

у причалов строго на тех местах, которые были определены Администрацией. По запросу Судовладелец 

или его Полномочный представитель может получить схему акватории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) с указанием места судна. 

7.13. Стоянка судов на якоре в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

запрещается. 

7.14. Суда, размещенные у причальных сооружений марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА), должны быть надежно закреплены к береговым/причальным швартовным 

приспособлениям. Надежность швартовки судов регулярно проверяется береговыми матросами 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Тросы крепления должны быть размером и 

толщиной соответствующих данному судну размеров, а также надлежащего качества без следов износа. 

В случае необходимости береговые матросы марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

осуществляют дополнительное крепление швартовых канатов. При этом, ответственность за надежность 

швартовки судов лежит на Судовладельцах или их Полномочных представителях. Запрещается 

швартовка к отбойным устройствам и колесоотбойному брусу гидротехнических сооружений. Персонал 

марины может в любое время оказать бесплатную консультацию по вопросам крепления судна. 

7.15. При получении информации о резком ухудшении погоды, штормовом предупреждении или при 

явных признаках ухудшения погоды Судовладелец или его Полномочный представитель обязаны 

принять меры по обеспечению безопасности судна. 

7.16. Судовые кранцы должны быть размещены и закреплены на судне, обеспечивая защиту борта 

судна. В отдельных случаях допускается крепление кранцев к причалам с помощью веревок. 

7.17. Моторные лодки, шлюпки, водные мотоциклы, приписанные к судну, подлежат хранению на 

судне, либо могут храниться на воде рядом с судном, к которому они приписаны, при заключении 

договора и оплате их стоянки. 

7.18. Подход к причалу, отход от него, кратковременное проворачивание винтов при подготовке 

двигателей перед отходом должны производиться с соблюдением мер предосторожности. 

7.19. Судоводитель отвечают за маневрирование и нахождение судна на территории и в акватории 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Судовладелец отвечает за последствия 

возможных несчастных случаев с третьими лицами, произошедшие в результате неправильного 

управления, обращения или содержания принадлежащего ему судна. 



7.20. Судоводитель отвечает за повреждения причальных сооружений, иного оборудования марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и/или других судов, находящихся на территории или в 

акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), и произошедшие по его вине. 

7.21. Судоводитель, повредивший причальные сооружения марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА), чужие суда обязан немедленно сообщить об этом Администрации. 

7.22. Судовладелец, его Полномочный представитель, связанные с ними третьи лица могут проживать 

на борту судна при условии обязательного заблаговременного уведомления Администрации и в случае 

если судно оснащено цистернами для сбора и хранения сточных и/или фекальных вод. 

7.23. Судно может быть подключено к береговому электропитанию и водоснабжению только с 

разрешения Администрации. Первоначальное подключение должно производиться представителем 

Администрации. Судовладелец или его Полномочный представитель несут ответственность за 

повреждения береговых распределительных колонок, к которым выполнено подсоединение судна. На 

одно судно предусмотрен один разъем для подсоединения берегового электропитания и один кран для 

подачи холодного водоснабжения. Для управления подключением Судна к сетям электро- и 

водоснабжения Судовладельцу и/или его Полномочному представителю Администрацией марины под 

роспись выдается универсальный ключ-транспондер с инструкцией по использованию, с помощью 

которого возможно регулировать подачу электричества и воды на борт судна. При расторжении 

договора Судовладелец и/или его Полномочный представитель обязаны сдать ключ-транспондер в 

Администрацию марины. Ответственности за утерю ключа Администрация марины не несет. 

7.24. В акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) не допускается швартовка 

судна к борту другого судна, стоящего у причала. 

7.25. Водолазные работы в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) могут 

производиться только с разрешения Администрации. 

7.26. Судовладелец или его Полномочный представитель обязан выполнять лично и обеспечивать 

выполнение связанными с ним третьими лицами все действующие нормативные акты и правила, 

касающиеся управления Судном и использования Судна в территориальных водах Российской 

Федерации, а также иные нормативные акты и правила, применимые к Судну, а также иметь указанные 

документы на борту Судна. 

7.27. Судовладелец или его Полномочный представитель обязан выполнять лично и обеспечивать 

выполнение связанными с ним третьими лицами распоряжений официальных органов в отношении 

Судна и/или Администрации. Судовладелец или его Полномочный представитель обязуется выполнять 

лично и обеспечивать выполнение связанными с ним третьими лицами настоящих Правил. 

7.28. Передача навигационной и гидрометеорологической информации судам, находящимся в марине, 

осуществляется ежедневно в 12.00 по московскому времени (далее - МСК) на канале 11 ОВЧ. В случае 

получения Администрацией штормового предупреждения об ожидаемом увеличении скорости ветра 

свыше 12 метров в секунду суда, находящиеся в марине, оповещаются об этом на каналах 11 и 16 ОВЧ, а 

также на канале 17 ОВЧ. 

7.29. Суда, входящие в акваторию марины на срок до 24 часов с целью посадки и высадки пассажиров 

и/или смены экипажа обязаны оплатить стоимость дневной стоянки. 

8. Правила поведения на территории SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

8.1. Судовладельцы и/или их Полномочные представители несут ответственность за своё поведение и 

поведение своих гостей на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) и на борту 

судна, равно как и за любые повреждения, нанесенные судном, Судовладельцем или его гостями. 



8.2. На территории и в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) не допускается 

шумное поведение, громкая музыка, длительная работа двигателей, дизель генераторов на 

повышенных оборотах или с неисправной выхлопной системой. 

8.3. Запрещается распитие спиртных напитков на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА), включая места для парковки автомобилей, причалы, набережную. 

8.4. Домашние животные допускаются и могут находиться на территории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) только в сопровождении хозяев. Собаки, находящиеся на территории марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), должны быть на поводке. По требованию 

Администрации собаке должен быть надет намордник. Выгул собак на территории марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) не допускается. 

8.5. Несовершеннолетние дети допускаются и могут находиться на территории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) только в сопровождении взрослых. Несовершеннолетние дети на судне 

должны быть одеты в спасательные жилеты и должны сопровождаться взрослыми, не занятыми 

обслуживанием Судна и умеющими плавать, по 1 взрослому на одного ребенка. 

8.6. Вооруженная охрана гостей и клиентов марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

допускается на территорию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) только по 

предварительному согласованию с Администрацией. Все действия вооруженной охраны гостей и 

клиентов марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) на территории и в акватории марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) должны быть заранее письменно согласованы 

Администрацией. Администрация оставляет за собой право в любое время отказать в допуске на 

территорию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) вооруженной охране гостей и 

клиентов марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) без объяснения причин такого отказа. 

8.7. На территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) функционирует система 

ограничения доступа. Судовладельцу и/или его полномочному Представителю строго по количеству 

человек в судовой роли выдаются электронные ключи доступа на причал. Гости и посетители 

допускаются на причалы в сопровождении Судовладельца или его Полномочного представителя. 

Судовладелец или его Полномочный представитель должны лично встретить гостей (посетителей) и 

сопроводить на судно. 

8.8. На территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), на причалах и в акватории не 

допускается проведение сварочных, шкуровочных и окрасочных работ, за исключением технической 

зоны (причалы № 13-14). 

8.9. Любые монтажные и ремонтные работы на судах, связанные с использованием имущества марины, 

и/или работы, связанные с возможными экологическими последствиями, и/или огнеопасные работы не 

могут производиться без специального предварительного разрешения Администрации. 

8.10. Работы на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), на причальных 

сооружениях, на судах могут выполняться организациями или лицами по согласованию с 

Администрацией. В случае, если лица или организации выполняют работы без согласования с 

Администрацией, Администрация вправе отказать этим лицам или организациями в доступе на 

территорию марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) без объяснения причин такого 

отказа. 

8.11. Запрещается производить заправку пришвартованных в акватории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) судов, в том числе из канистр или емкостей любого рода, если это противоречит 

правилам экологической безопасности. В случае визуальной фиксации факта разлива горюче-смазочных 

материалов Администрацией марины составляется акт, с которым Судовладелец и/или его 



Полномочный представитель должен быть ознакомлен (что фиксируется в акте) и который в 

дальнейшем передается в органы Росприроднадзора. Затраты на ликвидацию последствий разлива ГСМ 

перевыставляются Судовладельцу. 

8.12. Не допускается загромождение проходов, причалов, прочей территории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) судовыми принадлежностями, шлюпками, чехлами, мебелью, мусором 

и прочим инвентарем. Шланги и кабели должны быть аккуратно уложены, не мешая проходу. 

8.13. Крепление швартовых канатов на кнехты или утки, расположенные на противоположной судну 

стороне причального сооружения допускается только в целях безопасной стоянки в период 

неблагоприятных погодных условий. Швартовы не должны мешать свободному проходу по причалам. 

8.14. Запрещается порча имущества марины (причалов, швартовых устройств, причальных брусьев, 

входных групп, спасательного оборудования, сервисных и пожарных колонок, палубного настила итд). В 

частности запрещается прикрепление к привальным брусьям и палубному настилу с помощью болтов, 

винтов, шурупов, анкеров, гвоздей каких-либо приспособлений. Администрация марины вправе 

демонтировать обнаруженные приспособления. 

8.15. Не рекомендуется использовать леерное ограждение судов и причалов, иные приспособления на 

борту судна для вывешивания и сушки одежды, белья и прочих изделий. 

8.16. В акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) запрещено купание, подводное 

плавание, рыбалка, катание на водных мотоциклах, гребных и парусных судах. 

8.17. Въезд легкового автотранспорта и микроавтобусов на территорию марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА) осуществляется по предварительному согласованию с Администрацией марины. 

Въезд грузового автотранспорта на территорию марины запрещен. 

8.18. Парковка автотранспорта осуществляется по предварительной заявке на автостоянке причала 

№13. Парковка автотранспорта в других местах на территории марины запрещена. 

8.19. Не допускается размещать на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) 

прицепные тележки пустые или с размещенными на них плавательными средствами (моторными 

лодками, шлюпками, водными мотоциклами и т.д.), за исключением технической зоны (причалы № 13-

14) при оплате хранения данного имущества. 

8.20. Запрещаются работы по техническому обслуживанию и мелкому ремонту в ночное время. 

8.21. Запрещается использование активного навигационного оборудования – радиолокационной 

станции – без предварительного согласования с Администрацией марины на канале 12 ОВЧ (позывной 

«Сочи-2»). 

8.22. В случае чрезвычайной ситуации (например, падение человека с причала) Судовладелец и/или его 

Полномочный представитель должны немедленно подать сигнал тревоги (в т.ч. с использованием 

пожарных оповещателей на пожарных колонках согласно инструкции) и, при необходимости, 

воспользоваться спасательным оборудованием, размещенным на спасательных постах, согласно 

закрепленной на постах инструкции. 

8.23. Судовладелец и/или его Полномочный представитель несут персональную ответственность за 

состояние техники безопасности на борту судна, а также на участке площадки технической зоны 

марины, на котором размещено на кильблоке или трейлере судно, поднятое на берег. 

8.24. Администрация марины обеспечивает ежедневную, но не реже 5 раз в неделю, уборку причалов и 

следит за соблюдением чистоты. Судовладелец и/или его Полномочный представитель вправе 

осуществлять дополнительные действия по поддержанию порядка и чистоты на причалах. 



9. Пожарная безопасность. 

9.1. Разведение открытого огня, разжигание мангалов, барбекю на территории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), причалах и на судах, находящихся в акватории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), категорически запрещается. Исключением являются аттестованные 

камбузные плиты, постоянно закрепленные на судах. 

9.2. Использование бенгальских огней, ракет и иной пиротехники на территории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), причалах и на судах, находящихся в акватории марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), категорически запрещается. 

9.3. Требования органов пожарного надзора по обеспечению пожарной безопасности в марине SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) являются обязательными для всех Судовладельцев и их 

Полномочных представителей. Судовладелец отвечает за соблюдение им, его Полномочным 

представителем и связанными с ним третьими лицами Правил пожарной безопасности. 

9.4. Судовладелец, его Полномочный представитель, с судна которого замечен пожар на другом судне 

или на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА), должен подать сигнал 

пожарной тревоги (в т.ч. с использованием пожарных оповещателей на пожарных колонках согласно 

инструкции), немедленно сообщить об этом в органы пожарной охраны и Администрации. 

9.5. Для тушения пожара, возникшего на судне или на территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ 

ГРАНД МАРИНА), Администрация имеет право привлекать людей и противопожарные средства любых 

судов, находящихся в акватории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

9.6. Курение на территории марины разрешено только в специально отведенных для этого местах. 

10. Электробезопасность. 

10.1. При подключении берегового электропитания допускается использование только стандартных 

электроразъемов, предусмотренных конструкцией береговых электрических колонок. Подключение 

берегового электропитания производится только через сервисные колонки. 

10.2. Электрические кабели должны соответствовать потребляемой судном мощности. 

10.3. Все разъемы и кабели должны быть исправны, без повреждений изоляции. 

10.4. Запрещается опускать кабели и разъемы в воду. 

10.5. Запрещается самостоятельно вскрывать береговые электрические колонки, менять автоматические 

выключатели. 

10.6. Запрещается подключать к электрическим распределительным колонкам любые кабели, кроме 

кабеля берегового электропитания судна. 

10.7. Запрещается оставлять судно без присмотра с включенными электроприборами, за исключением 

устройства подзарядки аккумуляторных батарей. 

10.8. Запрещается подключать к сети берегового электропитания суда с неисправной электросистемой. 

10.9. Судовладелец или его Полномочный представитель несут ответственность за соблюдение правил 

электробезопасности. 

11. Экологическая безопасность. 



11.1. Запрещается сбрасывать за борт судна нефтесодержащие, трюмные, фекальные воды. Запрещено 

постоянное проживание людей на судах, не оснащенных цистернами для сбора и хранения указанных 

выше вод. Для осуществления откачки таких отходов марина SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА) представляет в удобное для Судовладельца или его полномочного Представителя время 

специальное оборудование. 

11.2. Запрещается выбрасывать в воду любой мусор, бутылки, пакеты, окурки: весь мусор и бытовые 

отходы должны помещаться в специально предусмотренные контейнеры на территории марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

11.3. Запрещается помещать в контейнеры для бытового мусора или оставлять на территории марины 

SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) промасленную ветошь, использованное машинное масло, 

демонтированные детали и материалы, аккумуляторные батареи. Для утилизации таких отходов 

необходимо подать заявку в Администрацию марины. 

11.4. В соответствии с СанПиН, норма вывоза ТБО рассчитывается как 2,5 куб.дм/чел./сутки, исходя из 

предоставленной судовой роли. Судовладелец или его полномочный Представитель имеют право 

заказать отдельный контейнер для вывоза ТБО с судна. 

11.5. В соответствии с СанПиН, норма водоотведения рассчитывается как 1 куб.м/чел./месяц, исходя из 

предоставленной судовой роли. Все суда, оборудованные цистернами для сбора и хранения сточных 

и/или фекальных вод, обязаны ежемесячно не менее 1 раза сдавать накопленные сточные и/или 

фекальные воды на технической зоне марины. В случае несдачи сточных и/или фекальных вод к судну 

применяется экологический сбор в размере 10 000 рублей. 

11.6. Мойка судов у причала должна осуществляться только чистой пресной водой с использованием 

специальных биоразлагаемых, безопасных для окружающей среды средств. 

12. Подключение к телефонной и водопроводной сетям и их использование 

12.1. Судно может быть подключено к телефонной и/или водопроводной сетям марины SOCHI GRAND 

MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) только при наличии соответствующей технической возможности и с 

разрешения Администрации только через специальные сервисные колонки, расположенные на 

причальных сооружениях. Первичное подключение может осуществляться только техническими 

службами марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Судовладельца или его Полномочный 

представитель несут полную ответственность за неправильное использование и/или повреждение 

инженерных сетей марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА). 

12.2. Подключение к телефонной сети марины возможно только на плавучем понтонном причале 

«Линия А». Выход в городскую телефонную сеть без возможности дозвона извне предоставляется 

бесплатно. В случае выделения отдельного телефонного номера услуга предоставляется только с 

возмещением затрат на услуги электросвязи. 

13. Техническая поддержка, судоподъем, услуги технической зоны марины 

13.1. Заправка судов топливом производится только в отведенных для этого местах (причалы №12, 13, 

14) компетентными сотрудниками. 

13.2. В технической зоне марины имеется зона для хранения судов на берегу. Расстановка судов 

определяется Администрацией. Администрация имеет право на перемещение судна в случае 

необходимости. 

13.3. В технической зоне осуществляется судоподъем судов длиной до 20 м и весом до 35 тонн. 

Судоподъем может осуществляться только с использованием оборудования марины. 



13.4. В случае отсутствия у Судовладельца и/или его Полномочного представителя кильблока для 

хранения судна на берегу, кильблок может быть изготовлен под заказ. 

13.5. Для спуска судна на воду Судовладелец и/или его Полномочный представитель обязан: 

демонтировать с судна оборудование, которое может затруднять спуск на воду или представлять риск 

для безопасного спуска на воду, транспортировки, поддержки судна; собственными средствами и под 

свою ответственность защитить все выступающие судовые конструкции и системы, например кили, 

трубки, заслонки, приборы, вентиляцию итд с целью безопасного спуска на воду; указать точные места 

поддержки судна, а также заранее в письменной форме сообщить Администрации любые другие 

сведения для безопасного спуска на воду, транспортировки и поддержки судна 

13.6. Во время нахождения судна на площадках технической зоны запрещается использование 

двигателя и парусов. Судовладелец и/или его Полномочный представитель обязан снять паруса перед 

подъемом судна и спуском судна на воду. 

13.7. Пребывание в ночное время или ночевка людей во время нахождения судна на площадке 

технической зоны запрещено без согласования с Администрацией. 

13.8. Судовладелец и/или его Полномочный представитель несет ответственность за чистоту и порядок 

на территории, занимаемой судном на площадке технической зоны. 

13.9. Любые виды технических работ с судном с использованием ресурсов и имущества марины 

возможны только после письменного согласования с Администрацией. 

14. Рекламная деятельность 

Любая рекламная деятельность на территории марины не разрешается без соответствующего 

согласования Администрации. 

15. Вывоз имущества после прекращения действия Договора стоянки 

15.1. После прекращения Договора стоянки все имущество, принадлежащее Судовладельцу, его 

полномочному Представителю должно быть вывезено с территории марины SOCHI GRAND MARINA 

(СОЧИ ГРАНД МАРИНА). Если по истечении 30 (тридцати) календарных дней после прекращения 

действия Договора какое-либо имущество все еще остается на территории, оно может быть уничтожено, 

выброшено или иным способом удалено с территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА), либо использовано Администрацией без дальнейших претензий со стороны Судовладельца. 

16. Нарушение настоящих Правил 

16.1. Любое нарушение настоящих Правил, умышленное или неумышленное, Судовладельцем, его 

Представителем, гостями, экипажем принадлежащего ему Судна, имеющее прямое или косвенное 

отношение к возникновению аварийной ситуации, несчастному случаю, нанесению ущерба имущества 

марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) или его посетителей, наносит урон репутации 

марины и является основанием для наложения штрафа и расторжения Договора на стоянку 

соответствующего Судна и его удаления с территории марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА). 

17. Сведения о технических возможностях марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) в 

части приема судов 

Наименование 
причала 

Расположение причала 
Длина 

причала, 
м 

Глубина 
у 

причала, 
м 

Наибольшая 
длина 

расчетного 
судна, м 

Назначение 
причала 



Причал №1 43°34’44.2´´ северной 
широты и 39°43’04.0´´ 
восточной долготы 

193 6,43-8,03 153 Стоянка 
судов (лагом) 

Причал №5 43°34’55.7´´ северной 
широты и 39°43’06.6´´ 
восточной долготы 

60,3 1,73-4,33 35,1 Стоянка 
судов 
(кормой с 
отдачей 
якоря) 

Причал №5А 43°34’54.7´´ северной 
широты и 39°43’05.7´´ 
восточной долготы 

46,9 5,0 40 Стоянка 
судов 
(лагом), 
транзитный 
(южная 
сторона) 

Причал №6 43°34’55.7´´ северной 
широты и 39°43’06.6´´ 
восточной долготы 

52,15 4,23-6,63 35,1 Стоянка 
судов 
(лагом), 
местные 
пассажирские 
линии 

Причал №7 43°34’54.6´´ северной 
широты и 39°43’07.6´´ 
восточной долготы 

48,85 1,83-5,33 35,1 Стоянка 
судов (лагом) 

Причал №8 43°34’54.8´´ северной 
широты и 39°43’09.8´´ 
восточной долготы 

83,5 1,03-4,53 65 Стоянка 
судов 
(кормой с 
отдачей 
якоря) 

Причал №9 43°34’56.4´´ северной 
широты и 39°43’10.8´´ 
восточной долготы 

58,6 1,03-1,63 27,2 Стоянка 
судов (лагом) 

Причал №10 43°34’58.6´´ северной 
широты и 39°43’08.4´´ 
восточной долготы 

91,9 1,83-5,3 51,5 Стоянка 
судов (лагом 
/ кормой с 
отдачей 
якоря) 

Причал №12 43°35’02.2´´ северной 
широты и 39°43’04.2´´ 
восточной долготы 

83,53 4,0 28,7 Заправка 
судов 
топливом при 
стоянке 
лагом к 
заправочной 
станции и 
кормой к 
причалу 

Причалы № 
13-14 

43°34’58.2´´ северной 
широты и 39°43’00.5´´ 
восточной долготы 

183,7 4,33-7,63 105 Судоподъем, 
техническая 
зона марины, 
временная 
стоянка судов 
(лагом) 

Плавучий 
понтонный 
причал 
«Линия А» 

43°34’44.9´´ северной 
широты и 39°43’05.3´´ 
восточной долготы 

143,0 7,7-9,2 А101-А102, 
А107-А108 – 
от 30 до 40 
м 
А103-А106 – 
от 40 до 50 

Стоянка 
судов 
(кормой к 
осевому 
понтону, 
лагом к 



м 
А109-А110 – 
от 25 до 30 
м 
А111-А113 – 
от 20 до 25 
м 
А201-А204, 
А213-А219 – 
от 15 до 18 
м 
А205-А212 – 
от 18 до 20 
м 

причальному 
пальцу) 

Плавучий 
понтонный 
причал 
«Линия В» 

43°34’49.0´´ северной 
широты и 39°43’11.8´´ 
восточной долготы 

103,0 6,3-9,0 В101-В127 – 
от 0 до 12 м 
В201-В216 – 
от 15 до 18 
м 

Стоянка 
судов 
(кормой к 
осевому 
понтону, 
лагом к 
причальному 
пальцу) 

Плавучий 
понтонный 
причал 
«Линия С» 

43°34’50,7´´ северной 
широты и 39°43’10.3´´ 
восточной долготы 

103,0 7,0-8,8 С101-С102 – 
от 0 до 12 м 
С103-С123 – 
от 12 до 15 
м 
С201-С227 – 
от 0 до 12 м 

Стоянка 
судов 
(кормой к 
осевому 
понтону, 
лагом к 
причальному 
пальцу) 

Плавучий 
понтонный 
причал 
«Линия D» 

43°34’52,2´´ северной 
широты и 39°43’09,1´´ 
восточной долготы 

103,0 5,5-9,0 D101-D123 – 
от 12 до 15 
м 
D201-D216 – 
от 15 до 18 
м 

Стоянка 
судов 
(кормой к 
осевому 
понтону, 
лагом к 
причальному 
пальцу) 

Плавучий 
понтонный 
причал 
«Линия Е» 

43°34’53,9´´ северной 
широты и 39°43’07,7´´ 
восточной долготы 

103,0 4,0-9,1 Е100-Е127 – 
от 0 до 12 м 
Е200-Е208 – 
от 0 до 12 м 
Е209, Е211, 
Е213, Е215, 
Е217 – от 12 
до 15 м 
Е219 – от 15 
до 18 м 
Е210, Е212, 
Е214, Е216, 
Е218, Е220 – 
от 18 до 20 
м 

Стоянка 
судов 
(кормой к 
осевому 
понтону, 
лагом к 
причальному 
пальцу) 

 

В целях повышения качества обслуживания клиентов марины SOCHI GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД 

МАРИНА), Администрация постоянно работает над совершенствованием и дополнением 



настоящих Правил. Действующая редакция настоящих Правил доступна на сайте марины SOCHI 

GRAND MARINA (СОЧИ ГРАНД МАРИНА) по адресу www.sgmbg.ru или может быть предоставлена 

Администрацией по первому требованию.  


